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Hryshak S. Critique of Traditional Post-Soviet Countries Education
System: gender dimension

The article gives a critical examination of the modern system of
educetion in the post-Soviet countries. It is proved that educetion is not
gender-neutral because of the existence of sexua inequality based on the
gender differences. The unequal position of the men and women in education
is supported by a "hidden curriculum". It is manifested in the organization of
educational institutions and prescribed rules; in the content of subjects and
educational-methodical literature; in pedagogica communication.

It is determined that the modern organization of educationd institutions
reflects the gender stratification of the society and culture. Also it
demonstrates an example of the unequal status of women and men, the gender
asymmetry of the modern pedagogica staff, which is manifested in the gender
hierarchy of the teaching profession, and the tacit distribution of specialties on
"female' (socia-humanitarian) and "male’ (physica and mathematical).

The gender expertise were conducted in the educationd ingtitutions of the
post-Soviet countries to study on the images of women and of men projected by
school textbooks, student books and literaure. Based on the results, study
demonstrates that the content of many textbooks contains gender biased materids
and stereotyped impressions and portrays a menifestation of gender inequity.

The researchers from the post-Soviet countries after observing school
and universities teachers could lay special emphasis on a complex of typical
teachers 'actions that contributed to the formation of students' ideas about sex
asadiametrically opposed.

All these manifestations of the hidden curriculum contribute to the increase
of gender inequdity within the education system of the post-Soviet countries

Key words. the education system of the post-Soviet countries, hidden
curriculum, gender asymmetry, gender inequality.
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FOREIGN LANGUAGE AND INFORMATIVE COMPETENCE
OF SPECIALISTS OF SOCIAL SPHERE

Computerization and globalization are some of the basic processes that
determine the development of modern society. In the twenty-first century
humanity have finally entered anew eraof information that is characterized by
the relentless growth of information, dissemination of information
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technologies, formation of infosphere, formation of informational unity of the
entire human civilization. Informatization of society means growing number
of workers engaged in the production, storage, processing and sde of
information. Formation of infosphere provides for exchange of information
and the need of such auniversal tool as the globa language of communication.

These processes have led to the repid growth of cross-cultura contacts
in al spheres of our life, from contacts in socia networks, tours, interethnic
marriages to study exchange, international conferences, sporting events, joint
ventures. Hybrid world culture is being formed, which is manifested in the
harmonization and unification of different aspects of human life from their
worldview and philosophy to socid life, politics, economics, science, industry,
the arts, education, sports, etc. [1]. As aresult the number of models of social
behavior has increased and one of the new conditions for successful social
mobility and individual adaptation is the command of a foreign language
paticularly that of the English language which is the one that claims to be
global. Most English-spesking researchers (Brutt-Griffler, Crystal, Kachru,
Smith, Widdowson etc.) consider that "a language achieves a genuinely global
status when it develops a special role that is recognized in every country" [6,
p. 12]. Accordingly, foreign language has become a basic eement of
secondary and higher education, an important tool for professiona reaization
of an individual that makes the expert more competitive and mobile (both
from informationa and socia points of view). Around 235 million people in
the world have learned English as a second language [6, p. 2], the English
language courses are among the most popular in the world. Obviously,
Ukraine can not be gpart of globalization, however, despite the long course of
the European integration, language barriers and information inequality remain
mgor obstacles for the integration of our specialists in the world community.
(Mechanisms of integration - internship or study aboroad, partticipation in
international conferences, research projects).

One of the consequences of globalization and informatization of society
is the change in the paradigm of education. Changes are an integra part of
progress. Yes, the contents, methods and organization of studies require
reviewing. The constant information overload and saturation do not increase
the level of education of students, but have a negative impact on their health.
Updating of knowledge occurs so rapidly that after training in high school it
may be outdated. The idea of continuing education is a response to the
chalenge of time It is conceptualy grounded in the works of |. Zyazun,
O.Pyehota and others. As the continuing education provides lifelong learning,
there are new educational chalenges such as adult education, which is
significantly different from teaching children. Thus, anew branch of pedagogy
- androhonika has been founded by M. Noles. The effectiveness of training
depends largely on motivation, which aso is left unattended by scientists.
Thus, E. llyin, O.Lyeontyevym, D.Uznadze and others highlight the
psychology of motivation of educational activity. Various aspects of
professional competence have been investigated by L. Zelenskaya |. Beh,
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O. Pometun etc.; psychology of professionad education — by E. Zeer,
E. Klymov, R. Nemov and others.

The idea of learning of a foreign language in the context of continuing
education is reflected in the works of | Voytovych, Yu. Barabash,
O. Serhyeyevoyi and others. The value and role of language in shaping
persondlity, its intelligence and spirituality was emphasized by |. Bim,
L. Vyhotskyy, I. Zymnya, V. Sukhomlynsky, K. Ushynskyy and others. Such
linguists-psychologists as N. Ahurova, O. Vyetohov, N. Imedadze etc. did not
stay aside, the features of speech functions were studied by Sh.Amonoshvili.
D. Hraher, T. Hrushevytska, M. Nazarov, A.Pavlovka S. Ter-Minasova,
E.Hol and others paid atention to the language and intercultural
communication. However, in our opinion, not enough attention is paid to the
study of aforeign language by specialists in socia pedagogy / social work as a
pat of professional competence and as a tool in terms of multi-ethnic
environment with such category of customers as migrants.

We consider it gppropriate to analyze in more detail the main obstacles
that prevent Ukrainian experts to successfully integrate into the globa
professional community: information inequaity and the language barier.
Thesetwo reasons are partly linked.

Information inequality is an unequal access to information for various
reasons. It cannot be said that the Ukrainians do not have access to the Internet
network: Ukraine has a large and growing Internet sector, there are minor
problems with coverage only in mountainous areas. The problem is the price
of the service, the farther from the cities the more price is and subjective lack
of interest of potential users of the service. Lack of demand for services comes
from ignorance and lack of understanding of the Internet, its goplied aspects of
human life. Therefore, like al innovations, it should be promoted,
implemented and the consumers should be taught how to use it efficiently. Not
al the Internet users are well aware of its possibilities. Thus, not dl the
scientists know the sites where grants are announced (CEU SUN
teamapply.embark.com etc.). Not al the students and teachers know about the
free online library (aldebaran.ru, koob.ru, atefact.lib.ru et a.), portas and
educationd training (HOY UHTYUT, Okpeitoeobpasosanue, Coursera, Khan
Academy ¢ 4d.), sites of learning a foreign language (Puzzle English, busuu,
Lingardo, BBC: news & words, 6 min. English, Gorde, Hosgeldi.com et d.)
and others. As arule socia networks popularize these sites, but not enough for
a satisfactory level of awareness among professionals. The introduction of
school self-creation and self-development center (or at least professional
office) would be gppropriate that can inform staff and students / pupils about
"what's new".

The next reason is the language barrier which is the factor of informative
unequaity at the same time. Lack of language proficiency limits the level of
individual personal and professional self-development. Poor knowledge of
tools of infosphere significantly restricts the user.

149



Bicauk JJHY imeni Tapaca Ilesuenka No 6 (303), 2016

Foreign language communicative competence is an integra feature of
the professiona activity of a specialist and provides competent professional
communication in the face of international communication. And it is urgently
needed in the formation of infosphere.

In spite of the challenges of our time, the command of a foreign
language is secondary in our perception of professiona competence of a
professional of non-linguistic profile. Professional training program of a
specialist in socia pedagogy / socia work involves hours of learning aforeign
language, but clear criteria for mastering it are not provided by the industry
standard. But four objectives of foreign language teaching are clearly spelled
out in State educational standards. practical (mastering speech skills),
educative (a culture of communication, positive attitude and understanding of
the importance of mastering the language), educational (understanding of
linguistic phenomena, mastering knowledge about the culture of the country),
developing ( development of speech, intellectual, cognitive abilities, readiness
to foreign language communication, following self-development). Despite the
fact that a foreign language is taught a al levels of education low or even
insufficient level of it is the result. Perhaps these are the consequences of
Soviet methods of teaching of foreign languages aimed at developing reading
skills and translation without spoken communication. Effective mastering of
foreign language competence involves the formation of communicative skills
in four main types of speaking (spesking, listening, reading, writing), the
avallability of language skills (phonetic, grammar, vocabulary) and skills in
handling them.

Such item as fluency in a foreign language, especialy English is
commonly and increasingly required of applicants for vacancies. Those who
own two or more languages are more competitive in the labor market.

The model of socia work in Ukraine continues its formation and, despite
insufficient funding adequately responds to the challenges. So, a new category
of customers called internally displaced persons has gppeared due to the war;
new areas of work such as socia rehabilitation of combatants, the rights of
children in the combat zone and others have been developed. And in this
period study and usage of foreign expertise have become urgently needed. The
language barrier has made professional interaction difficult. Sure, translators
were involved, allowing professionals to learn quickly. However, there were
some difficulties. First, not al translators could accurately interpret special
professiona terms, because they are not experts in social work or psychology,
S0 these nuances are better felt by the specialist who spesks the language, and
what is the most important, knows professiona thesaurus. Secondly, due to
isolation of the development of Soviet science from that of the world there is
no unified gpproach to the interpretation of terms (e.g. distress), there are
homonymous activities in different countries (eg. socia care). Thirdly,
communication takes place through the prism of interpreter’ s perception.

However, language knowledge is important when working in the ethnic
environment. The ability of communicating with the customers in their own
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language makes work with them more efficient. In the process of internationa
communication the interaction between different types of spirituality, outlook
and mentality occur; familiarity with the culture, traditions and history of the
people takes place. Accordingly, a new socia experience is acquired, some
socio-cultura norms of a particular ethnic group become clear, their own
national culture is understood better, stereotypes are broken down and
intercultural understanding, tolerance and multicultural skills of mediation are
formed. Thus, the inner spiritual self-work, and therefore, self-development
ae activated.

Foreign language competence can help understand the meaning of the
native language better and successfully operate it, express their opinions
clearly and precisely. These skills are important for a professional in social
sphere. The ability to read in the origina language alows specialist to be
familiar with the latest research in the world of science and technology and
using this information to create something new without financia and
intellectua inputs to an existing invention. Through ancther sign system
operation and construction of new granmar and syntax structures thinking,
memory, spesking skills, attention, ingenuity, logic, capacity for anaysis and
synthesis are developed [2]. Learning of aforeign language slows down brain
aging, prevents Alzheimer's disease and multiple sclerosis. People who spesk
foreign languages better paform tasks that require the use of intellectual
abilities (ability to prioritize correctly, to distinguish between minor tasks,
solve multiple problems) [7].

Usudly educationa programs of foreign languages are offered either in
the system of further education (which corresponds to the concept of lifelong
education) or through the existing university centers of foreign languages,
which main mission is to popularize the language and culture of a country.

Contrary to the established practice of regular training (there are experts
who professionaly develop over standards), there is a fear of studying a
foreign language, which seems somewhat difficult, even impossible, especially
in adulthood. And sometimes people prefer abandoning these ambitious plans
to overcoming this internal fear. Therefore, the decision to master a language
requires a substantial motivation.

The motivation problem is most acute when learning a foreign language.
A student must receive the emotional satisfaction that will ensure the
effectiveness of learning. Accordingly, classes should be interesting, requiring
ahigh level of professional skill and creativity of the teacher. Applying active
and interactive teaching methods will significantly increase the percentage of
learning because it not only affects the consciousness of listeners / students,
but aso ther fedlings and will. It is gopropriate to hold discussions, create
problematic situations, make written work in the form of an essay, using the
method of brainstorming, exchange of views, interviews in pairs, simulation
and role-playing games, jigsaw reading.

Formation of foreign language competency is not a momentary act, for
language learning requires time and system. Therefore, it would be advisable
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aong with rather exacting requirements for professionas (proficiency at level
B2, C1, C2) to encourage this process by additional payment (if the certificate
is available), the creation of courses at the facility for employees (free or
reduced pay), traning during working time (or some time is alowed to be
specified in an individua plan), organizing language camps, inviting
volunteers from the Peace Corps and others,

Encouraging foreign language leaning in the context of continuing
education will alow professionas of socia services to become more
competitive within the country, engage in intercultura communication and
integration in professional and scientific international community.
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HokTtoposuu M. O., Kazakosa M. M. InmomoBHa Ta iHpopMaTHBHA
KOMIIeTeHTHICTh (axiBus coniaJbHOI chepu

VY craTTi OXapakTepHU30BaHO OCOOIMBOCTI COLIANBHOI CydacHO! cUTyai;
OOTPYHTOBAHO BAXKJIMBICTH BOJIONIHHS 1HO3€MHOK) MOBOK  (haxiBISIMHU
HEMOBHHUX CHELIAbHOCTEH; PO3KpUTO crieriky (pOpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI
Ta 1HQOPMATUBHOI KOMIIETEHTHOCT! (hpaxiBLiB COLIANbHOI chepH; HaBYAIbHUH
1 po3BHMBaNbHMN TOTeHHian I[HTEpHET-POCTOpPY; TMOPIBHAHO Trally3eBl
cTaHmapTu npodeciifHOl MATrOTOBKH COLIAJBHUX TENAroriB 3 JepKaBHUM
OCBITHIM CTaHIAPTOM HaBYaHHS 1HO3EMHIH MOBI; NMPOAHAI30BAHO MPUYHHU
HEOCTAaTHBOTO PiBHS C(HOPMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOI Ta 1H(OPMATUBHOI
KOMIIETEHTHOCT! (paxiBLiB; BHUCBITJIIEHO MNPOOJIEMH MOTHBALIl HaBYAHHS
1HO3eMHI/i MOBI; BUMOT'H 1O BUKJIaJIadya iHO3€MHOi MOBU Ta €()EeKTHBHI METOIU
ii BUBUEHHSI; 3aIPOTNIOHOBAHO METOAH CTUMYJISILIi BUBUSHHS 1HO3€MHOI MOBH Y
KOHTEKCTI Oe3mepepBHOi OCBITH.
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Kniouoei cnosa. 1apopmaniiiHe cycniibCTBO, riodanizamis, 1HIIOMOBHA
Ta 1H(pOpMaIiiHA KOMIIETEHTHICTh, (haxiBIll comiaibHOl chepu, OesnmepepBHA
OCBITA.

HoxkTopoBuu M. A Kazakosa M. M. HNuos3p1unan u
HH(pOPMATHBHAS KOMIIETCHTHOCTD CIIELHAJHCTA COLHATBHOM c(ephl

B cratbe oxapakTepu3oBaHbl OCOOCHHOCTH COLMAJIBHOW COBPEMEHHOM
cUTyauuy; OOOCHOBaHAa BAXXHOCTb BIIQJICHUS WHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM
CHEeLHUATNCTAMH  HEA3BIKOBBIX  CIIELMANBHOCTEH, packpeita crneuupuka
dbopMUpOBaHHUA ~ HHOS3BIMHOW U HMHGOPMATHBHOH  KOMIIETEHTHOCTHU
CHEeLHUATINCTOB COLMAIBHON cdeprl; yueOHBIH M pPa3BUBAIOLINKA MOTEHLIHAI
HHTEepHEeT-TIPOCTPAHCTBA, CpaBHEHBI OTpacieBble CTaHIAPTHI
npodecCHOHATBHON MOATOTOBKH COLIMAIBHBIX [I€AaroroB ¢ rocy1apCTBEHHBIM
o0Opa3oBaTeNbHBIM  CTAHAAPTOM  OOYyYEHHs  MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY;
NPOAHAIM3UPOBAHBI MTPUYUHBI HEAOCTATOUYHOTO YPOBHs CHOPMHUPOBAHHOCTU
UHOSI3BIYHON ¥ MH(POPMATHBHON KOMITETEHTHOCTH CIELHAJIICTOB; OCBEIIEHBI
npobseMbl MOTHUBAllMM OOYYEHHS WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, TpeOOBaHHUS K
NPENOJABATENI0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U METOJbI €T0 U3yUEHHS; MPEIII0KEHbI
METOABl CTUMYJSIIMM HW3y4YeHUs] MHOCTPAHHOTO $I3bIKA B  KOHTEKCTE
HETNPEPBIBHOTO 00pa30BaHUSI.

Knioueevte  cnosa. wHpOpMaMoHHOE OOIIECTBO,  riIoOamM3arys,
UHOS3BIYHAS M HMHPOPMALMOHHAsE  KOMIIETEHTHOCTb,  CIEIHAJIHCTBI
COLIMAJIbHOM cepbl, HempepbIBHOE 00pa3OBaHHE.

Doctorovich M., KazakovaM. Foreign Language and Informative
Competence of Specialists of Social Sphere

The aticle characterizes the feaures of the modern socid situation,
demonstrates the importance of knowledge of foreign language of specidists of
non-linguistic specidties and describes the specifics of formaion of foreign
language and informative competence of specidists of socid sphere training and
developing the potentid of the Internet space; compared to industry standards of
traning socid workers with the state educationd standard of learning a foreign
language. The aticle anayzes the reasons of insufficient level of formation of
foragn language and informaive competence of specidists motivaion of
learning a foreign language is studied, requirements for foreign language teacher
and eficient methods of investigaion; methods for stimuldion of learning a
foraeign language in the context of lifdong education are offered.

Key words. information society, globaization, foreign language and
informative competence, specialists of social sphere, lifelong education.
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